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eLAUT - Phonetische Beschreibung einzelner Sprachen 

Britisches Englisch – Received Pronounciation  
(http://www.coli.uni-saarland.de/elaut/sampaRP.htm) 

Version vom 2. April 2008 

Die Beschreibung des Lautinventars des Brit. Englisch (Received Pronunciation - RP) bezieht sich auf die folgenden Referenzen:  

• Roach, Peter (2004). British English: Received Proununciation. (Illustrations of the IPA) Journal of the International 
Phonetic Association 34 (2), pp. 239-244.  

• Wells, John. English (www.phon.ucl.ac.uk/home/sampa/english.htm) 

Konsonanten 

 
 

IPA SAMPA Beispiel    IPA SAMPA Beispiel  

� p pea 
(Erbse)    � T thin 

(dünn)  

� b bee 
(Biene)    � D this 

(dies)  

� t toe 
(Zehe)    � s sip 

(schlürfen)  

� d doe 
(Reh)    � z zip 

(Reißverschluss)  

	 k cap 
(Deckel)    
 S ship 

(Schiff)  

� g gap 
(Abstand)    � Z gin 

(Gin)  


 m map 
(Karte)    � h hat 

(Hut)  

� n nap 
(Nickerchen)    ��� r/r red 

(rot)  

� N hang 
(Hang)    � j yet 

(schon)  

� f fat 
(Fett)    � w wet 

(nass)  

� v vat 
(Trog)    � l led 

(leiten)  
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Vokale (Monophthonge) 

 

IPA SAMPA Beispiel RP 

���� �  i: 
key 

(Schlüssel)  

���� I 
pit 

(Grube)  

���� e 
pet 

(Haustier)  

���� { 
pat 

(Klaps)  

���� �� ��  A: 
half 

(halb)  

���� Q 
pot 

(Schale)  

���� V 
cut 

(Schnitt)  

    ����  O: 
paw 

(Pfote)  

!!!! U 
put 

(Stoß)  

"""" �� ��  u: 
coo 

(gurren)  

#### ����  3: 
cur 

(Köter)  

$$$$ @ 
about 
(um)    

  

Vokale (Diphthonge) 

 

  

 
IPA SAMPA Beispiel  

 � OI boy 
(Junge)  

%� aI buy 
(kaufen)  

%! aU cow 
(Kuh)  

�� eI bay 
(Bucht)  

$! @U go 
(gehen)    

  

IPA SAMPA Beispiel  

�$ I@ peer 
(spähen)  

�$ e@ pear 
(Birne)  

!$ U@ poor 
(arm)   



 3 

Textbeispiel        
Britisches Englisch 

  
orthografisch:   IPA:   SAMPA: 
          
The North Wind and the Sun    �$&'� (�����&$�&�$&���   D@ nO:TwInd @n D@ sVn 
          
were disputing which was the 
stronger,  

  �$&���'��"(���&���
&�$�&�$&

������$ 

  w@ dIspju:tIN wItS w@s 
D@ strANg@ 

          
when a traveler came along    ���&$&����$�$&	��
&$���   w@n @ tr{vql@ keIm @lQN 
          
wrapped in a warm cloak.    ����&��&$&� (
&	�$!	)   r{pt In @ wO:m kl@Uk. 
 


